Heb 6:20



- is the particle of place HOPOU, which means “where,” followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective PRODROMOS, meaning “a precursor, going (literally running) before, going ahead: of Jesus, who entered the Holy of Holies as the forerunner of his followers Heb 6:20.”
  “The implication of  in this type of context is that of a precursor; that is to say, one who goes on ahead in order to show the way or to pioneer on behalf of someone else.  Heb 6:20 may therefore be rendered as ‘Jesus went on ahead of us in there for our benefit.’”
  Then we have the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the first person plural personal pronoun EGW, which means “for us; on our behalf; for our benefit.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The aorist tense is a culminative aorist, which regards the action in its entirety, but emphasizes the completed results.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ, in His humanity, has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus” and emphasizes the humanity of our Lord, since deity cannot be a high-priest.

“where Jesus has entered as a forerunner for us,”

 - is the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the feminine singular article and noun TAXIS, which means “an arrangement in which someone or something functions: arrangement, nature, manner, condition, outward aspect, which the author interprets to mean that Jesus was a high-priest according to the nature of = just like Melchizedek; that is, like the type of arrangement made for the functioning of Melchizedek.”
  With this we have the descriptive genitive masculine singular from the noun MELCHISEDEK, which we transliterate as “Melchizedek.”  This is followed by the predicate nominative from the masculine singular noun ARCHIEREUS, meaning “a high-priest.”  Then we have the appositional nominative masculine singular aorist deponent middle participle from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety but emphasizes its existing results.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”


The deponent middle voice is active in meaning, our Lord having produced the action of becoming a high-priest.


The participle is circumstantial and translated “having become.”

Then we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure (here the measurement is time—how long) from the masculine singular article and noun AIWN, which means literally “for the ages,” but is an idiom meaning “forever.”
“having become a high-priest forever according to the manner of Melchizedek.”
Heb 6:20 corrected translation
“where Jesus has entered as a forerunner for us, having become a high-priest forever according to the manner of Melchizedek.”
Explanation:
1.  “where Jesus has entered as a forerunner for us,”

a.  The entire sentence now reads: “Because God desires even more to show to the heirs of the promise the unchangeableness of His plan, He guaranteed by means of an oath, in order that by means of two unchangeable things, concerning which things [it is] impossible for God to lie, we, who have taken refuge, might have strong encouragement to keep hold of our present confidence, which we have as an anchor for the soul, both secure and certain, and enters into the place behind the curtain, where Jesus has entered as a forerunner for us, having become a high-priest forever according to the manner of Melchizedek.”


b.  The word “where” refers to the real Holy of Holies in heaven at the right hand of God the Father, where the humanity of our Lord is now seated.


c.  Our Lord has entered into the Holy of Holies in heaven as a forerunner on our behalf.



(1)  The International Standard Bible Encyclopedia (ISBE) says this regarding our passage, “The primary message of Hebrews, however, concerns the significance of Jesus’ exaltation for atonement.  Jesus Christ is the ‘great high-priest who has passed through the heavens’ (Heb 4:14) and has entered the Holy Place [the Holy of Holies] with His own blood to secure an eternal redemption (Heb 9:12).  Both as high-priest and sacrifice, Jesus has appeared ‘in the presence of God on our behalf’ (Heb 9:24).  He is the ‘forerunner on our behalf’ (Heb 6:20) so that we also may now enter the holy place (Heb 10:19f).”



(2)  ISBE has this to say about the word forerunner: “The word signifies one who comes in advance to a place where the rest are to follow. In this sense Christ is our forerunner, for He has gone into heaven to prepare for His people a place into which He will eventually lead them.  The idea of a forerunner is peculiar to the NT.  The OT high-priest was a representative, not a forerunner: where he led, namely, into the holy of holies, the people could not follow.  He was not the pioneer of the people; Christ is.  Christ goes nowhere but where His people may follow.”



(3)  The New Bible Dictionary has this to say about the forerunner.  “It is a military term used of scouts sent on ahead to prepare the way for an advancing army.  Usually a ‘forerunner’ is of less importance than the person or persons for whose coming he is paving the way.  This was true of the runners who preceded the chariots of kings (1 Sam 8:11); it was also true of John the Baptist, and of the messengers sent by Jesus to make ready his entrance into the villages of Samaria (Lk 9:52).  But in the case of Jesus himself, who entered for us within the veil into the holy of holies, having become our High-priest, the reverse is true.  As the supreme Head of the church He has gone on ahead that his brethren may follow Him in due course.  Jesus made it clear to His followers that this was one of the main purposes of His departure to the Father, when He told them in the upper room that He was going to prepare a place for them in the many dwelling-places of His Father’s house (Jn 14:2–3).  It is true that already Christians have boldness to enter heaven through the blood of Jesus (Heb 10:19), and that God has already raised them up with Christ and made them to sit with Him in the heavenly places (Eph 2:6).  They can through prayer and sacrament ascend in heart and mind to their Lord, and with Him continually dwell.  But, because Jesus is their Forerunner, they have the assurance that one day they will themselves enter heaven as He has done and enjoy the glory which is now His.  Christ will receive them unto himself, that where He is there they may be also (Jn 14:3).”


d.  Our confidence is where the humanity of Christ is currently at; that is, at the right hand of God the Father in the Holy of Holies in heaven.  Our confidence is in the person of Christ, who is already in heaven and preparing a place for us.  The anchor of our soul is our confidence that we will join the humanity of Christ in heaven “and so we shall always be with the Lord,” 1 Thes 4:17.

2.  “having become a high-priest forever according to the manner of Melchizedek.”

a.  This is again a quote from Ps 110:4, which we also had in Heb 5:6 and referred to in Heb 5:10.  It will be emphasized again in Heb 7:17.  Ps 110:4, “The Lord [God the Father] has sworn and will not change His mind, ‘You are a priest forever according to the order of Melchizedek.’” 


b.  This quote does several things.



(1)  It identifies the fact that Jesus Christ has His own unique priesthood.



(2)  It identifies the fact that our Lord’s priesthood is forever in contrast to the Levitical priesthood, which is not eternal.   This is the first of three references by the writer of Hebrews that this priesthood is forever (Heb 5:6; 6:20; 7:17). The eternal priesthood of Jesus contrasts with that of the Levites, which was temporary (Heb 7:11–27).



(3)  Jesus was appointed high-priest by God as was Melchizedek in the Old Testament.


c.  Our Lord has a priesthood according to the standard and after the manner of Melchizedek.  His priesthood is like Melchizedek’s priesthood rather than like Aaron’s priesthood.  Our Lord’s priesthood has the same nature, manner, and conditions as the priesthood of Melchizedek.


d.  Since the next chapter will elaborate on the details of Melchizedek, we will take up his person and story in detail in the next verse.


e.  The author’s digression from Heb 5:11 is now complete and he will continue on with what he wanted to say about our Lord being a high-priest according to the order of Melchizedek.
3.  “Verses 19-20 announce themes which are developed in reverse order in the rest of the central doctrinal section: priest after the order of Melchizedek (6:20b; cf. 7:1-17); Jesus forerunner/priest on our behalf in the inner shrine [holy of holies] (6:20a; cf. 7:18-10:18); and the hope/confidence that enters the inner shrine (6:19; cf. 10:19-39).”
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